TCL

TCL Communication Ltd.
5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,

AB uygunluk beyani 1

NT, Hong Kong

Uriin tipi3: Tablet 2
Uriin tanimi®:

TCL 8483A
Manufacturer: Ureticinin Yetkili Temsilcisi:
TCL Communication Ltd. TCT Mobile Europe SAS
5/F, Building 22E, 22 Science Park East 15, rue Rouget de Lisle,
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin, 92130 Issy les Moulineaux
NT, Hong Kong France

TCL Communication Ltd. sirketinin yetkili temsilcisi olarak yukarida adi gegen uriiniin 2014/53/EU
Yoénetmelidi'nin uygulanabilir

temel gerekliliklerine uygunlugunu ve gerekli tim radyo testi gruplarinin bu yénetmeligin Ill. Ekinde yer
alanBve C

Modiillerindeki uygunluk degerlendirme prosediirl uyarinca gergeklestiriimis oldugunu tim sorumlulugu

iistlenerek beyan ederiz®.

Applied standards’ :
- Madde 3.1.a (insanlar ve evcil hayvanlarin saglik ve guvenliginin korunmasi ve malin
korunmasi) &:
- EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
- EN 50566:2017+A1 :2023, EN 50360:2017+A1:2023, EN 62209-2:2010+A1:2019, EN 50332-
2

- Madde 3.1.b ( yeterli seviyede elektromanyetik uyumluluk ) °:
- EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01), EN 301 489-17 V3.3.1
(2024-09), EN 55032:2015+A1:2020, EN 55035:2017+A11:2020

- Madde 3.2 (zararl girigsimi dnlemek icin radyo spektrumunu hem etkili kullanan hem de spektrumun
etkili kullaniimasini
destekleyen ) 1:
- EN 300 328 v2.2.2 (2019-07), EN 301 893 V2.1.1 (2017-05), EN 300 440 V2.2.1 (2018-07),
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-06)

- Item 3.4 (common charging receptacle for the relevant categories or classes of radio equipment)
13.
- EN IEC 62680-1-2:2022, EN |IEC 62680-1-3:2022

Bu (riin ayrica, asagidaki direktiflerin gecerli gerekleriyle uyumludur 4:
- direktif 2011/65/EU (RoHS - belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasi) *°
- EN IEC 63000:2018
- Direktif 2009/125/EC (ErP - eneriji ile ilgili Girlinler igin eko-tasarim gereklilikleri) 1¢
- (EU) 2023/1670, EN 50564:2011
- Direktif 2019/882/EU(Avrupa Erigebilirlik Yasasi)

internete erisim yéntemleri iizerinde ebeveyn denetimini giiglendirmek amaciyla 2 Mart 2022 tarihli 2022-
300 no.lu Fransiz yasasi hakkinda uygunluk beyani: bu Griin CPCE madde R. 20-29-10-1 teknik
gereksinimleri ile uyumludur.

Bu drlnle verilen agagidaki tabloda yer alan sarj aletleri (kutuya dahilse),(Enerji ile ilgili Grtinler) ilgili
Avrupa Birligi uyum

mevzuatinin gecerli gerekleriyle uyumludur 7:

- Directive 2014/35/EU (LVD)
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- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2009/125/EC (Energy Related Product)

Yazilim gibi, radyo ekipmaninin istenen sekilde galismasina olanak veren ve AB uygunluk beyani kapsaminda
olan aksesuar ve

bilesenlerin tanimi 18

Aksesuarlar 2°;

PN Teknik veri 2
INPUTZ-100-240V~50/60HZ 350mA
UT-681E-5200MY OUTPUT#:5.0VDC, 2000mA

UT-681B-5200MY INPUT?23:100-240V~50/60Hz 350mA
OUTPUT?4:5.0VDC, 2000mA
UT-681A-5200MY INPUT23:100-240V~50/60Hz 350mA
OUTPUT2:5.0VDC, 2000mA
Pil sarj UT-681S-5200MY INPUT?23:100-240V~50/60Hz 350mA
cihaz1 2 OUTPUT2:5.0VDC, 2000mA
INPUT23:100-240V~50/60Hz 500mA
UC13EU OUTPUT24:5.0VDC, 2000mA
INPUT23:100-240V~50/60Hz 500mA
UCT3UK OUTPUT?%:5.0VDC, 2000mA
INPUT?23:100-240V~50/60Hz 500mA
UC13US OUTPUT?4:5.0VDC, 2000mA
Kulakhk® / /
Tip Teknik veri 2
Pil 26 2853B7PL-2P 3.85V  Nominal kapasite: 5820mAH

Yazilim, imalatginin kontroli olmaksizin kullanici tarafindan degistiriimeye veya kurulmaya uygun
degildirt®.

Bu Urtnin RE Direktifi 2014/53/AB temel gereklilikleriyle uyumlulugu asagidaki onayli kurulug
tarafindan incelenmistir?’:

Kiwa Nederland B.V.

Kimlik numarasi®>: 0063

and issued the EU-type examination certificate®®:
252140491/AA/00

Tarih3C: Issy-les-Moulineaux, 2025-07-02

. TCT MOBILE EUROPE SAS
imza3!

Immeuble Amiral
15 rue Rouget de Lisle
92130 Isay-les-Moulineaux - France
RCS Nanterre 440 038 222

Francois GEFFRAYE
Head of Groups Project Managers 32 | TCT Mobile Europe SAS
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Annex (EN/AL/BG/CS/DE/DA/ET/ES/FI/FR/EL/HR/HU/IT/LT/LV/IMK/NL/NO/PL/PT/RO/SK/SR/SI/SV/TR)

(EN) EU declaration of conformity/(AL) Deklarata e konformitetit e BE-s€/(BG) EC geknapauus 3a
cboTtBeTcTBME/(CS) ES prohlaseni o shodé/(DE)EU-Konformitatserklarung/(DA) EU-
overensstemmelseserklaering/(ET) EL-i vastavusdeklaratsioon/(ES) Declaracion de conformidad de la
UE/(FI)EU-alueen vaatimustenmukaisuusvakuutus/(FR) Déclaration de conformité EU/(EL) A\Awon
>uppopewaong EE/(HR) EU izjava o sukladnosti/(HU) EU-megfelel&ségi nyilatkozat/(IT) Dichiarazione di
conformita UE/(LT) EB atitikties deklaracija/(LV) ES atbilstibas deklaracija/(MK) Oexknapauuja 3a coobpasHocT
3a EY/(NL) EU-conformiteitsverklaring/(NO) EU-samsvarserkleering/(PL) Deklaracja zgodnosci UE/(PT)
Declaragéo de conformidade UE/(RO) Declaratie de conformitate UE/(SK) ES vyhlasenie o zhode/(SR) EU
deklaracija o usaglasenosti/(Sl) Izjava EU o skladnosti/(SV) EU-foérsakran om dverensstammelse/(TR) AB
uygunluk beyani

(EN)Tablet/Smartphone/Feature phone/Mobile modem/Router/Wearable device/Headphones/LTE
CPE/Mobile Wi-Fi/Laptop/(AL) Tablet/Smartfon/Telefon me vegori/Modem celular/Ruter/Pajisje gé vishet/
Kufje/LTE CPE/ Wi-Fi celular/LAPTOP/(BG) Tabnet/CmapTtdoH/MobuneH TenedoH/MobuneH
monem/PyTtep/AkcecoapHo yctponcteo/ Kufje/LTE CPE/MobuneHn Wi-Fi /JT ATI T O I1/ (CS) Tablet/Chytry
telefon/Jednoduchy telefon/Mobilni modem/Router/Nositelné zafizeni/ Sluchatka/LTE CPE / Mobilni Wi-Fi/
LAPTOP /(DE) Tablet/Smartphone/Feature Phone/Mobilfunkmodem/Router/Tragbares Gerat/ Kopfhorer/LTE-
CPE/Mobiles WLAN/LAPTOP/(DA) Tablet/Smartphone/Funktionstelefon/Mobilet modem/Baerbar enhed/
Hovedtelefon/LTE CPE/Mobilt wi-filLAPTOP/(ET) Tahvelarvuti/Nutitelefon/Nuputelefon/Mobiilne
modem/Ruuter/Kantav seade/ Kdrvaklapid/LTE CPE / Mobile Wi-Fi/LAPTOP/(ES) Tableta/Smarphone/Teléfono
bascico (feature phone)/Médem mévil/Router/Dispositivo portatil/ Auriculares/CPE 4G/Wi-Fi
movil/SULEARVUTI/(FI) Tablet-laite/Alypuhelin/Feature-puhelin/Mobiilimodeemi/Reititin/Puettava laite/
Kuulokkeet/LTE CPE / Mobiililaitteen Wi-Fi/MATKATIETOKONE/(FR) Tablette/Smartphone/Téléphone/Modem
mobile/Routeur/Dispositif portable/Ecouteurs/LTE CPE/Wi-Fi Mobile/ORDINATEUR PORTABLE/ (EL)
Tablet/Smartphone/feature Phone/Modem/Router/>Zuckeury Wearable /AkoucTik&/LTE CPE/Kivntd Wi-Fi/® O P
H T O X YNOAOIIZTHZ/(HR) Tablet/Pametni telefon/Mobilni telefon/Prijenosni modem/Usmijerivaé/Nosivi
uredaj/ Slualica/LTE CPE/ mobilni Wi-Fi/PRIJENOSNO RACUNALO/(HU) Tablagép/Okostelefon/Klasszikus
telefon/Mobil modem/ Router/Viselhetd késziilék/ Fejhallgaté/LTE CPE / mobil Wi-Fi/LAPTOP/(IT)
Tablet/Smartphone/Feature phone/Modem mobile/Router/Dispositivo indossabile/ Cuffie/CPE LTE/Wi-Fi Mobile/
COMPUTER PORTATILE/(LT) Plan3etinis kompiuteris/ISmanusis telefonas/Telefonas/Mobilusis
modemas/Marsrutizatorius/Nesiojami prietaisai/ Ausinés/LTE CPE/mobilus Wi-FiINESIOJAMAS KOMPIUTERIS
/(LV) PlanSetdators/Viedtalrunis/Mobilais talrunis/Mobilo sakaru modems/Riteris/VValkdjama ierice/
Austinas/LTE CPE/mobilais Wi-Fi/KLEPJDATORS/(MK) Ta6net/MameTeH Tenedon/MocebeH
TenedoH/MobuneH mogem/PyTtep/Ypepn 3a Hocenwe/Cniywanka/LTE CPE/Mo6unen Wi-Fi/JT A IT T O IT/(NL)
Tablet/Smartphone/Consumententelefoon/Mobiele modem/Router/Wearable/ Hoofdtelefoon/LTE CPE/mobiele
Wi-Fi/LAPTOP/(NO) Nettbrett/Smarttelefon/Funksjonstelefon/Mobilmodem/Ruter/Baerbar enhet/
Hodetelefoner/LTE CPE / mobil wi-fi/BAERBAR PC/(PL) Tablet/Smartfon/Telefon/Modem
przenosny/Router/Urzgdzenie noszone na ciele / Stuchawka/CPE LTE/router bezprzewodowy Wi-
Fi/LAPTOP/(PT) Tablet/Smartphone/Telefone/Modem movel/Router/Dispositivo usavel/ Auricular/LTE CPE/Wi-
Fi mével/PORTATIL/(RO) Tabletd/Smartphone/Telefon clasic/Modem mobil/Ruter/Dispozitiv purtabil/
Casca/LTE CPE/Wi-Fi mobil/LAPTOP/(SK) Tablet/Smartfon/Funkény telefon/Mobilny
modem/Smerovac/Nositelné zariadenie/LTE CPE / mobilné Wi-Fi/ LAPTOP/(SR) Tablet/Pametni
telefon/Telefon/Mobilni modem/Ruter/nosivi uredaj/ SluSalice/LTE CPE/Mobilni Wi-Fi/LAPTOP/(SI) Tabli¢ni
raCunalnik/pametni telefon/telefon z osnovnimi funkcijami/mobilni modem/usmerjevalnik/nosljiva naprava/
Slugalke/LTE CPE/Mobilni Wi-Fi/PRENOSNI RACUNALNIK/(SV) Surfplatta/Smartphone/Feature phone/Bérbart
modem/Router/Kroppsburen enhet/ Horlurar/LTE CPE / mobil Wifi/LAPTOP/(TR) Tablet/ Akilli Telefon/Temel
islevli telefon/Mobil modem/Yénlendirici/ Giyilebilir cihaz/ Kulaklik/LTE CPE/Mobil Wi-Fi/DiZUSTU BILGISAYAR

(EN)type/(AL)lloji(BG) Tun/(CS) typ/(DE) Typ/(DA) type/(ET)/(ES) tipo/(Fl) tyyppi/(FR) type/(EL) TUtrog/(HR)
tip/(HU) tipus/(IT) modello/(LT) tipas/(LV) tipa/(MK) Tun/(NL) type/(NO) typel/(PL) typ/(PT) tipo/(RO) tip/(SK)
typ/(SR) tip/(Sl) typel(SV) typ/(TR) tip
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(EN)Product identification/(AL)Identifikimi i produktit/(BG) MiaeHTudmkaumsa Ha npoayktal(CS) Oznaceni
produktu/(DE) Produktkennzeichnung/(DA) Produktidentifikation/(ET) Toote nimi/(ES) Identificacion del
producto/(Fl) Tuotteen tunnus/(FR) Identification du produit/(EL) Tautotroinon mpoiévtog/(HR) Oznaka
proizvodal/(HU) Termék azonosito/(IT) Identificazione del prodotto/(LT) Gaminio identifikavimo duomenys/(LV)
Izstradajuma identifikacija/(MK) NoeHTndukaumja Ha nponssogoT/(NL) Productidentificatie/(NO)
Produktidentifikasjon/(PL) Identyfikacja produktu/(PT) Identificagcdo do produto/(RO) Identificarea
produsului/(SK) Oznacenie produktu/(SR) Oznaka proizvodal/(Sl) Identifikacija izdelka/(SV)
Produktidentifikation/(TR) Uriin tanimi

(EN)Wel(AL)Ne/(BG) Huel/(CS) My/(DE) Wir/(DA) Vil(ET) Meie/(ES) Nosotros/(FI)/(FR) Nous/(EL) Epeic/(HR)
Mi/(HU) Mi, a/(IT) La/(LT) Mes/(LV) M&s/(MK) Hue/(NL) Wij/(NO) Vi APL) My/(PT) Nés/(RO) Noi/(SK) My/(SR)
Mi/(S1) Mi, druzbal(SV) Vil(TR) /(TR) Biz

(EN) declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the
applicable essential requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites
have been carried out according to conformity assessment procedure: Module B and C, annex lll of the
directive/(AL) .deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i pérmendur mé sipér éshté né
pérputhje me kérkesat e zbatueshme themelore té direktivés 2014/53/EU dhe se jané béré té gjitha testet e
domosdoshme pér valét e radios né pérputhje me procedurén pér vlerésimin e konformitetit: Moduli B dhe C,
shtojca Il e direktivés./(BG) .neknapupame Ha CBOS OTFTOBOPHOCT, Y€ rOPENOCOYEHNSIT MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXMMUTE CbLLEeCTBEHUN n3nckBaHms Ha Oupektuea 2014/53/EC 1 Ye BCUMYKM CbLLECTBEHN HAbopK OT
pagnousnuTBaHusl ca NpoBeAEeHN B CbOTBETCTBUE C NpoLeaypaTa 3a OLEHsSIBAHE Ha CbOTBETCTBUETO: M O I Y
1 B wn C, npunoxenue lll kbm ampektneara./(CS) .prohlaSujeme na svou vyhradni zodpovédnost, ze vySe
uvedeny produkt je v souladu s pfislusnymi zakladnimi pozadavky smérnice 2014/53/EU a ze byly provedeny
vSechny nezbytné testy radiového vysilace v souladu s postupem hodnoceni souladu: Moduly B a C, pfiloha €.
[ll. smérnice./(DE) .erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das oben genannte Produkt den
geltenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht und dass alle wesentlichen
Funktestsuiten gemafl dem Konformitatsbewertungsverfahren durchgefiihrt wurden: Modul B und C, Anhang llI
der Richtlinie./(DA) .erklaerer som vores udelte ansvar, at ovennaevnte produkt er i overensstemmelse med de
geeldende krav i direktiv 2014/53/EU, og at alle essentielle radiotestsekvenser er blevet udfgrt i henhold til
vurderingsproceduren for overensstemmelse: Modul B og C, direktivets tillaeg 11I./(ET) .kinnitame ainuvastutusel,
et eespool mainitud toode vastab direktiivi 2014/53/EL kohaldatavatele olulistele nduetele ja et kdik olulised
raadiokatsed on tehtud vastavushindamismenetluse kohaselt: moodul B ja C, direktiivi lisa Ill./(ES) .declaramos
bajo nuestra unica responsabilidad que el producto mencionado anteriormente cumple con los requisitos
esenciales aplicables de la directiva 1999/5/CE y que se han realizado todas las pruebas de radio esenciales
de acuerdo al procedimiento de evaluacion de conformidad: médulos B y C, apéndice Il de la directiva./(Fl) .
ilmoittaa omalla vastuullaan, etta ylla mainittu tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU soveltuvia olennaisia
vaatimuksia ja ettd kaikki olennaiset radiotestisarjat on suoritettu yhteensopivuusarviointimenettelyn mukaisesti:
direktiivin moduulit B ja C, liite lll./(FR) . déclarons sous notre entiere responsabilité que le produit ci-dessus est
en conformité avec les exigences essentielles applicables de la directive 2014/53/UE et que toutes les séries
d’essais radio essentielles ont été effectuées, conformément a la procédure d’évaluation de la conformité :
Module B et C, annexe Il de la directive./(EL) .dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKA Yag euBuvn &TI TO TTPOIGV TTOU
aAvaQEPETal TTAPATTAVW CUPPOPPWVETAI PE TIG I0XU0UCEG BacikéG ammaiTAaelg Tng odnyiag 2014/53/EU kai 6T
OAeg 01 BaaIKEG GUANOYEG PABIOPWVIKWY BOKIPWY £XOUV TTPAYUOTOTTOINOEI cUPQWVaA pe Tn dladikagia
aglohdynong oupuopewong: Evornra B kai I, mapdptnua Il 1ng odnyiag./(HU) .kizardlagos felelsséglinkre
kijelentjik, hogy a fent emlitett termék megfelel a 2014/53/EU iranyelv vonatkozo alapvetd kovetelményeinek,
és hogy a megfelel6ségértékelési eljarasnak megfeleléen elvégeztilk az 6sszes alapvetd radios vizsgalati
sorozatot: B. és C. modulja, az iranyelv Ill. melléklete szerint./(IT) .dichiariamo sotto alla nostra esclusiva
responsabilita che il summenzionato prodotto & conforme ai requisiti essenziali applicabili della direttiva
2014/53/UE e che tutte le batterie di test radio essenziali sono state eseguite nel rispetto della procedura di
valutazione della conformita: Modulo B e C, allegato Ill della direttiva./(LT) .prisiimdami visg atsakomybe,
pareiSkiame, kad pirmiau minétas gaminys atitinka taikomus esminius direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir
kad visi esminiai radijo bandymai buvo atlikti pagal atitikties vertinimo eigg: B ir C modulj, direktyvos lll
prieda./(LV) .uz masu atbildibu pazino, ka iepriek§ minétais produkts atbilst Direktivas 2014/53/ES
piemérojamajam pamatprasibam un ka visi batiskie radiotesti ir veikti saskana ar atbilstibas novértésanas
procediru: Direktivas B un C modulis, Il pielikums./(MK) .13jaByBame nog Hala equMHCTBEHA OArOBOPHOCT
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Aeka ropecnomeHaTnoT Npou3Bo € BO COOBPasHOCT CO BaXKeyKUTe CyLUTUHCKU Bapara Ha avpekTnsarta
2014/53/EU n peka cute CyLUTUHCKM KOMMMETU 3a paguo TeCTOBM Ce M3BPLUEHU Cnopea npoleaypara 3a oueHa
Ha coobpasHocTta: Moay 1 b u B, aHekc Il og aupektusata./(NL) .declareert onder onze enige
verantwoordelijkheid dat het hierboven genoemde product voldoet aan de van toepassing zijnde essentiéle
vereisten van richtlijn 2014/53/EU en dat alle essentiéle radiotestsuites zijn uitgevoerd in overeenstemming met
de conformiteitsbeoordelingsprocedure: module B en C, bijlage Il van de richtlijn./(NO) .erkleerer under
eneansvar at produktet nevnt over samsvarer med de gjeldende vesentlige kravene i direktiv 2014/53/EU og at
alle vesentlige radiotestpakkene har blitt utfert i henhold til samsvarsvurderingsprosedyre: Modul B og C,
vedlegg Il av direktivet./(PL) .o$wiadcza, ponoszgc wytgczng odpowiedzialnos¢, ze produkt wymieniony
powyzej jest zgodny z odpowiednimi zasadniczymi wymaganiami dyrektywy 2014/53/UE oraz ze
przeprowadzono wszystkie zasadnicze zestawy testéw radiowych zgodnie z procedurg oceny zgodnosci: modut
B i C, dodatek Il dyrektywy./(PT) .declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto supra
mencionado esta em conformidade com os requisitos fundamentais aplicaveis da diretiva 2014/53/UE e que
todos os testes de radio essenciais foram efetuados de acordo com o procedimento de avaliagéo de
conformidade: Médulo B e C, anexo Il da diretiva./(RO) .declara pe proprie raspundere ca produsul mentionat
mai sus e in conformitate cu cerintele esentiale aplicabile ale directivei 2014/53/EU si ca toate testele radio
esentiale au fost efectuate Tn conformitate cu procedura de evaluare: Modul B si C, anexa lll a directivei. /(SK)
vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vy3Sie uvedeny vyrobok je v sulade s relevantnymi zakladnymi
poziadavkami smernice 2014/53/EU a Ze vSetky zakladné subory radiovych skusok boli vykonané v stlade s
postupom posudzovania zhody: modul B a C, priloha Ill smernice./(SR) .izjavljujemo pod isklju¢ivom
odgovorno$cu da je gore pomenuti proizvod uskladen sa primenjivim osnovnim zahtevima direktive 2014/53/EU
i da su svi osnovni paketi radio-testova sprovedeni u skladu sa procedurom ocenjivanja usaglasenosti: Modul B
i C, aneks Il direktive./(Sl) .na lastno odgovornost izjavljamo, da je zgoraj omenjeni izdelek skladen z veljavnimi
bistvenimi zahtevami direktive 2014/53/EU in da so bili vsi bistveni radijski preskusni sklopi opravljeni v skladu s
postopkom ugotavljanja skladnosti: modul B in C, priloga Il k direktivo./(SV) .férsakrar under odelat ansvar att
ovannamnda produkt éverensstammer med de gallande essentiella krav i direktiv 2014/53/EU och att alla
essentiella radiotestfoljder har utférts enligt dverensstdmmelsesvarderingsproceduren: Modul B och C,
direktivets tillagg Ill. /(TR) .yukarida bahsedilen triniin 2014/53/EU y&nergesinin gegerli temel gereksinimlerine
uygun oldugunu ve tiim temel radyo test takimlarinin uygunluk degerlendirme prosediiriine gére
gerceklestirildigini tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz: Modil B ve C, ek Il yénergesi.

(EN) Applied standards/(AL)Standardet e aplikuara/(BG) Npunoxexu ctanaaptn/(CS) Pouzité normy/(DE)

Angewendete Standards/(DA) Anvendte standarder/(ET) Kohaldatavad standardid/(ES) Estandares
aplicados /(F1) Sovelletut standardit/(FR) Normes appliquées/(EL) loxtovta rpotutra/(HR) Primijenjeni
standardi/(HU) Alkalmazott szabvanyok/(IT) Standard applicati/(LT) Galiojantys standartai/(LV) Piemérojamie
standarti/(MK) NpumeneTtn ctaHgapan/(NL) Toegepaste normen/(NO) Anvendte standarder/(PL) Zastosowane
normy/(PT) Normas aplicadas/(RO) Standarde aplicate/(SK) Pouzité normy/(SR) Primenjeni standardi/(Sl)
Uporabljeni standardi/(SV)Tillampade standarder/(TR) Gegerli standartlar

(EN) Item 3.1.a ( protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the
protection of property)/(AL)Neni 3.1.a (mbrojtja e shéndetit dhe e sigurisé sé njerézve dhe kafshéve
shtépiake dhe mbrojtja e pronés)/(BG) YneH 3.1.a (ona3BaHe Ha 3gpaBeTo 1 6e3onacHoCcTTa Ha xopaTa U Ha
JOMaLLHUTE XUBOTHU, KaKTO 1 3awwmTaTta Ha Bewwmte)/(CS) Bod 3.1.a (ochrana zdravi a bezpecnosti osob

a domacich zvifat a ochrana majetku)/(DE) Artikel 3.1.a (Gesundheitsschutz, Sicherheit des Nutzers und von
Haustieren sowie Schutz des Eigentums)/(DA) Element 3.1.a (beskyttelse af sundhed og sikkerhed for personer
og husdyr og beskyttelse af ejendom)/(ET) Punkt 3.1.a (inimeste ja koduloomade tervise ja ohutuse ning vara
kaitse)/(ES) Articulo 3.1.a (proteccion de la salud y seguridad de las personas y de los animales domésticos y
proteccién de la propiedad)/(Fl) Kohta 3.1.a (terveyden ja henkildiden turvallisuuden suojaaminen seka
kotielainten ja omaisuuden suojaaminen)/(FR) Article 3.1.a (protection de la santé et de la sécurité des
personnes, des animaux domestiques et des biens matériels)/(EL) Apbpo 3.1.a (TTpooTacia Tng uyeiag Kai TG
ao@AAEIng XpNOTWYV Kal KAToIKidIwyY Kal TrpooTacia kal TrpooTacia 1dioktnoiag)/(HR) Stavka 3.1.a (zastita
zdravlja i sigurnosti ljudi i domacih Zivotinja te zastita imovine)/(HU) 3.1.a pont (a felhasznald, barmely mas
személy és a hazidllatok egészségének és biztonsaganak védelme, valamint a magantulajdon védelme)/(IT)
Articolo 3.1.a (protezione della salute e della sicurezza di persone e di animali domestici e protezione dei
beni)/(LT) 3.1.a punktas (sveikatos, Zmoniy bei naminiy gyviny ir turto apsauga)/(LV) 3. panta 1. punkta a)
apaksSpunkts (cilvéku un majdzivnieku veselibas un dro$ibas aizsardziba un Tpasuma aizsardziba)/(MK) Touka
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3.1.a (3awTuTa Ha 34paBjeTo 1 6e3benHocTa Ha nyfeTo 1 AOMaLUHWUTE XMBOTHM U 3awwTuTa Ha umoT)/(NL) Item
3.1.a (bescherming van de gezondheid en veiligheid van mensen en huisdieren en de bescherming van
eigendommen)/(NO) Sak 3.1.a (beskyttelse av helse og sikkerhet for personer og husdyr og beskyttelse av
eiendom)/(PL) Artykut 3.1.a (ochrona zdrowia i bezpieczenstwo osoéb i zwierzgt domowych oraz ochrona
mienia)/(PT) Artigo 3.1.a (protecdo da saude e seguranga de pessoas e animais domésticos e protegdo da
propriedade)/(RO) Articolul 3.1.a (protejarea sanatatii si sigurantei oamenilor si a animalelor domestice, precum
si protejarea proprietatii)/(SK) Bod 3.1.a (ochrana zdravia a bezpecnosti oséb a domacich zvierat a ochrana
majetku)/(SR) Clan 3.1.a (zastita zdravlja i bezbednosti ljudi i domacih Zivotinja i zastita imovine)/(Sl) Tocka
3.1.a (zasdita zdravja in varnosti oseb in domacih zivali ter zaS¢ita lastnine)/(SV) Punkt 3.1.a (skydd av hélsa
och sakerhet fér personer och husdjur och skydd av egendom) /(TR) Madde 3.1.a ( insanlar ve evcil hayvanlarin
saglik ve glvenliginin korunmasi ve malin korunmasi)

(EN) Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility)/(AL)Neni 3.1.b (njé nivel i
pérshtatshém pajtueshmérie elektromagnetike)/(BG) YneH 3.1.b (agekBaTHO HMBO Ha eneKTpoMarHUTHa
cbBMecTumocT)/(CS) Bod 3.1.b (odpovidajici uroven kompatibility v souvislosti s elektromagnetickymi poli)/(DE)
Artikel 3.1.b (angemessenes Niveau der elektromagnetischen Vertraglichkeit)/(DA) Element 3.1.b (et
tilstraekkeligt niveau for elektromagnetisk kompatibilitet )/(ET) Punkt 3.1.b (piisav elektromagnetilise Ghilduvuse
tase)/(ES) Articulo 3.1.b (un nivel adecuado de compatibilidad electromagnética)/(Fl) Kohta 3.1 b (riittava
sahkémagneettinen yhteensopivuus)/(FR) Article 3.1.b (niveau adéquat de compatibilité
électromagnétique)/(EL) ApBpo 3.1.B (emapkég emiTredo nAekTpouayvnTikAg ouparotntag)/(HR) Stavka 3.1.b
(odgovarajuca razina elektromagnetske kompatibilnosti)/(HU) 3.1.b pont (megfeleld elektromagneses
kompatibilitasi szint)/(IT) Articolo 3.1.b (un adeguato livello di compatibilita elettromagnetica)/(LT) 3.1.b punktas
(atitinkamas elektromagnetinio suderinamumo lygis)/(LV) 3. panta 1. punkta b) apakSpunkts (pienaciga liment
elektromagnétiska savietojamiba)/(MK) Touka 3.1.b (agekBaTHO HMBO Ha enekTpoMarHeTHa

komnatnbmunHoct )/(NL) Item 3.1.b (een toereikend niveau van elektromagnetische compatibiliteit)/(NO) Sak
3.1.b (en tilstrekkelig grad av elektromagnetisk kompatibilitet)/(PL) Artykut 3.1.b (wlasciwy poziom
kompatybilnosci elektromagnetycznej)/(PT) Artigo 3.1.b (um nivel adequado de compatibilidade
eletromagnética)/(RO) Articolul 3.1.b (un nivel adecvat de compatibilitate electromagnetica)/(SK) Bod 3.1.b
(odpovedaijtica trover kompatibility v stvislosti s elektromagnetickymi polami)/(SR) Clan 3.1.b (adekvatan nivo
elektromagnetne kompatibilnosti)/(SI) Toc¢ka 3.1.b (ustrezna raven elektromagnetne zdruzljivosti)/(SV) Punkt
3.1.b (en adekvat niva av elektromagnetisk kompatibilitet) /(TR) Madde 3.1.b ( yeterli seviyede elektromanyetik
uyumluluk )

(EN) Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid
harmful interference )/(AL) Neni 3.2 (pérdor dhe mbéshtet me efektshméri pérdorimin efikas té spektrit té
radios pér té shmangur interferencat e démshme)/(BG) YneH 3.2 (M3non3ea epeKTUBHO U CbLLEBPEMEHHO
nognomara eukacHOTO M3MOM3BaHe Ha PaaMOYeCTOTHUS CNEKTbP, 3a Aa 6baaT n3berHatn BpegHu
pagvocmyLleHns)/(CS) Bod 3.2 (ucinné vyuziva a podporuje ucinné vyuziti radiového spektra, aby nedochazelo
ke Skodlivému ruseni)/(DE) Artikel 3.2 (effiziente Nutzung sowie Unterstiitzung der effizienten Nutzung der
Frequenzbander zur Vermeidung funktechnischer Stérungen)/(DA) Punkt 3.2 (bade effektivt udnytter og
understotter en effektiv udnyttelse af radiofrekvenserne, med henblik pa at undga skadelig interferens)/(ET)
Punkt 3.2 (nii kasutab kui toetab efektiivselt raadiospektri tdhusat kasutamist, et valtida kahjulikke
mdjutusi)/(ES) Articulo 3.2 (uso eficaz y apoyo a la utilizacion eficiente de las bandas de frecuencia para evitar
interferencias dafinas)/(Fl) Kohta 3.2 (seka kayttaa tehokkaasti etta tukee tehokasta radiospektrin kayttdéa
haitallisten hairididen valttamiseksi)/(FR) Article 3.2 (utilisation et prise en charge efficace du spectre
radioélectrique afin d’éviter toute interférence nocive)/(EL) ApBpo 3.2 (aTToTeEAECUATIKN XPrCON KAl UTTOCTHPIEN
TOU QACHATOG PAdIOKUUATWY yia Tnv atmmoguyn empBAaBwy TapepBoAwv)/(HR) Stavka 3.2 (u€inkovita uporaba i
podrska uporabe radijskog spektra kako bi se izbjegle Stetne smetnje)/(HU) 3.2 pont (a radiéspektrum hatékony
hasznalata és hatékony haszndlatanak tamogatasa a karos interferencia elkerllése érdekében)/(IT) Articolo 3.2
(entrambe utilizzano e supportano efficacemente I'uso efficiente dello spettro radio al fine di evitare interferenze
dannose)/(LT) 3.2. punktas (veiksmingai iSnaudoja ir palaiko efektyvy radijo spektro panaudojimag, siekiant
iSvengti Zalingy trukdziy)/(LV) 3. panta 2. punkts (Radioiekartas konstrué ta, lai tas gan efektivi izmantotu
radiofrekvencu spektru, gan dotu iespé&ju So spektru efektivi izmantot, izvairoties no kaitigiem
traucéjumiem)/(MK) Touka 3.2 (edheKTMBHO ja KOPUCTU U NoAapXKyBa edukacHaTa ynotpeba Ha pagno
CMeKTapoT co uen aa ce nsberHat wretHu npedkmn )/(NL) Item 3.2 (maakt effectief gebruik van en ondersteunt
het efficiénte gebruik van het radiospectrum om schadelijke storing te voorkomen)/(NO) Sakt 3.2 (bade effektivt
bruker og statter effektiv bruk av radiospekteret for & unnga skadelig interferens)/(PL) Artykut 3.2 (efektywne
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wykorzystanie widma radiowego w celu unikniecia szkodliwych zaktécen)/(PT) Artigo 3.2 (utiliza e suporta de
forma eficaz a utilizagéo eficiente do espetro de radiofrequéncias de modo a evitar interferéncias nocivas)/(RO)
Articolul 3.2 (utilizarea eficienta si sustinerea utilizarii eficiente a spectrului radio, pentru a evita interferentele
daunatoare)/(SK) Bod 3.2 (G€inne vyuziva a podporuje ucinné vyuzitie radiového spektra, aby nedochadzalo
k 8kodlivému rugeniu)/(SR) Clan 3.2 (efikasnha upotreba i podrska efikasnoj upotrebi radio-spektra da bi se
izbegle Stetne smetnje)/(SI) Tocka 3.2 (ucinkovito uporablja in podpira u€inkovito uporabo radio spektra za
izogibanje Skodljivim motnjam)/(SV) Punkt 3.2 (bade anvander effektivt och stdder en effektiv anvandning av
radiospektrum for att undvika skadlig stérning) /(TR) Madde 3.2 (zararli girisimi énlemek igin radyo spektrumunu
hem etkili kullanan hem de spektrumun etkili kullaniimasini destekleyen )

(EN) Item 3.3.g (radio equipment supports certain features ensuring access to emergency services)
/(AL) Pika 3.3.g (pajisjet e valéve radio mbéshtetin disa vecori té caktuara qé sigurojné akses né shérbimet e
emergjencés)/(BG) MNo3numsa 3.3.g (pagmoobopyaBaHeTO nogabpxa onpeneneHyn QyHKUMU, OCUrypsasaLLm
JocTbn oo cnyxoute 3a cnewHa nomou)/(CS) Polozka 3.3.g (radiové zafizeni podporuje urcité funkce, jez
zajistuji pfistup k tisflovym sluzbam)/(DE) Punkt 3.3.g (Funkgerate, die bestimmte Funktionen unterstitzen, die
den Zugang zu Notdiensten gewahrleisten)/(DA) Punkt 3.3.g (radioudstyr understgtter visse funktioner, der
sikrer adgang til nedopkald)/(ET) Punkt 3.3.g (raadioseade toetab teatavaid hadaabiteenustele juurdepaasu
tagavaid funktsioone)/(ES) elemento 3.3 g (el equipo de radio admite ciertas funciones que garantizan el
acceso a los servicios de emergencia)/(Fl) .Kohta 3.3.g (radiolaite tukee tiettyja ominaisuuksia, jotka
varmistavat paasyn hatapalveluihin)/(FR) Article 3.3.g (I'équipement radio prend en charge certaines fonctions
assurant I'accés aux services d’urgence)/(EL) oToixeio 3.3.¢ (0 padio@wvikog eEOTTAICHAG UTTOCTNPICE!
OpIoPEVEG AsiToupyieg TTou dlac@aAifouv Tnv TTPOGRaAcn o€ uTTNPEaieg EKTakTNG avaykng)/(HR) Tocka 3.3.9
(radijska oprema podrzava odredene funkcije kojima se osigurava pristup hitnim sluzbama) /(HU) 3.3.g. pont (a
radiéberendezések tamogatnak bizonyos, a segélyszolgalatokhoz vald hozzaférést biztositd funkciokat)/(IT)
Articolo 3.3.g (la strumentazione radio supporta determinate funzionalita per garantire l'accesso ai servizi di
emergenza)/(LT) 3.3.g punktas (radijo jranga palaiko tam tikras funkcijas, uztikrinancias prieigg prie pagalbos
tarnyby)/(LV) 3.3.g punkts (radioiekartas atbalsta noteiktas funkcijas, kas nodroSina piekluvi neatliekamas
palidzibas dienestiem)/(MK) Touka 3.3.e (pagvo onpemaTa Nnoaapxysa ogpeneHu pyHkumm wto obe3benysaar
npucTan o cnyxéute 3a ntHu cnyyqam)/(NL) Item 3.3.g (radioapparatuur ondersteunt bepaalde functies om
toegang tot nooddiensten te garanderen)/(NO) Punkt 3.3 g (radioutstyr statter visse funksjoner som sikrer
tilgang til ngdtjenester)/(PL) Pozycja 3.3.g (urzgdzenie radiowe obstuguje okreslone funkcje, umozliwiajgc
potaczenie ze stuzbami ratunkowymi)/(PT) Item 3.3.g (o0 equipamento de radio suporta algumas funcionalidades
que garantem o acesso aos servigos de emergéncia)/(RO) Articolul 3.3.g (echipamentul radio accepta anumite
caracteristici care permit accesul la serviciile de urgenta)/(SK) ¢lanok 3.3g (radiové vybavenie podporuje urcité
funkcie zaistujuce pristup k nadzovym sluzbam)/(SR) tacka 3.3.g (radio-oprema podrzava odredene funkcije
koje obezbeduju pristup hitnim sluzbama)/(Sl) To¢ka 3.3.g (radijska oprema podpira dolo¢ene funkcije, ki
zagotavljajo dostop do sluzb v sili)/(SV) Punkt 3.3.g (radioutrustning stddjer vissa funktioner som ger tillgang till
nddsamtal)/(TR) Oge 3.3.g (radyo ekipmani, acil servislere erisimi saglayan belirli 6zellikleri destekler)

(EN) Item 3.4 (common charging receptacle for the relevant categories or classes of radio equipment)/
(AL) Pika 3.4 (priza e pérbashkét e ngarkimit pér kategorité ose klasat e pajisjeve radio relevante)/ (BG) Touka
3.4 (o6l KOHTAKT 3a 3apexdaHe 3a CbOTBETHUTE KaTeropmm unu knacose pagmoobopyasaxe)/(CS) Polozka 3.4
(spole¢na zasuvka pro prislusné kategorie nebo tfidy radiového vybaveni)/(DE) Punkt 3.4 (gemeinsame
Ladebuchse fiir die entsprechenden Kategorien oder Klassen von Funkgeraten)/(DA) Punkt 3.4 (feelles
opladningsstik til de relevante kategorier eller klasser af radioudstyr)/(ET) Punkt 3.4 (vastavate raadioseadmete
kategooriate vdi klasside ihine laadimispesa)/(ES) Elemento 3.4 (toma de carga comun para las categorias o
clases relevantes de equipos de radio)/(Fl) Kohta 3.4 (yhteinen latauspistoke asianmukaisille radiovarusteiden
luokille tai luokille)/(FR) Article 3.4 (prise de charge commune pour les catégories ou classes pertinentes
d'équipements radio)/(EL) aToixeio 3.4 (koivA TrpiCa @OPTIONG YIA TIG OXETIKEG KATNYOPIES 1) TAEIG
padioegoAiopoU)/(HR) Tocka 3.4 (zajednicki priklju¢ak za punjenje za odgovarajuée kategorije ili razrede
radijske opreme)/(HU) 3.4. pont (kdz06s téltécsatlakozo a relevans radidberendezés-kategoridk vagy osztalyok
szamara)/(IT) Articolo 3.4 (presa di ricarica comune per le categorie o classi di apparecchiature radio
rilevanti)/(LT) 3.4 punktas (bendro naudojimo jkroviklio kiStukas atitinkamoms radijo jrangos kategorijoms ar
klaséms)/(LV) 3.4 punkts (kopigs uzlades ligzds attiecigajam radioiekartu kategorijam vai klasém)/(MK) Touka
3.4 (3aegHMYKM NPUKITYHOK 3a MOSTHEHE 3a COOABETHUTE KaTeropmm unu knacu Ha pagmo-onpema)/(NL) ltem 3.4
(gemeenschappelijk oplaadstopcontact voor de relevante categorieén of klassen van radioapparatuur)/(NO)
Punkt 3.4 (felles ladestikk for relevante kategorier eller klasser av radioutstyr)/(PL) Pozycja 3.4 (wspdlne
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gniazdo tadowania dla odpowiednich kategorii lub klas sprzetu radiowego)/(PT) Item 3.4 (tomada de
carregamento comum para as categorias ou classes relevantes de equipamentos de radio)/(RO) Articolul 3.4
(mufa comuna de incarcare pentru categoriile sau clasele relevante de echipamente radio)/(SK) ¢lanok 3.4
(spolo¢na nabijacia zasuvka pre prislusné kategdrie alebo triedy radiového vybavenia)/(SR) tacka 3.4
(zajednicki priklju¢ak za punjenje za odgovarajuce kategorije ili klase radio-opreme)/(Sl) Tocka 3.4 (skupna
polnilna vti¢nica za ustrezne kategorije ali razrede radijske opreme)/(SV) Punkt 3.4 (gemensamt laddningsuttag
for relevanta kategorier eller klasser av radioutrustning)/(TR) Oge 3.4 (ilgili radyo ekipmani kategorileri veya
siniflari igin ortak sarj prizi)

(EN) This product also conforms to the applicable requirements of following directives/(AL) Ky produkt
gjithashtu pérputhet me kérkesat e zbatueshme té direktivave t&€ méposhtme/(BG) To3n npoayKT cboTBETCTBA
CbLLO ¥ Ha NPUMOXUMUTE U3NCKBaHUS Ha criegHuTe ampekTnen/(CS) Tento vyrobek rovnéz vyhovuje pfislusnym
pozadavkim nasledujicich smérnic/(DE) Dieses Produkt entspricht zudem den geltenden Anforderungen
folgender Richtlinien/(DA) Dette produkt er ogsa i overensstemmelse med de geeldende krav i felgende
direktiver/(ET) See toode vastab ka jargmiste direktiivide nduetele/(ES) Este producto también cumple con los
requisitos aplicables de las siguientes normas/(Fl) Tama tuote on myds seuraavien direktiivien soveltuvien
vaatimusten mukainen/(FR) Ce produit est également en conformité avec les directives suivantes/(EL) Auté 10
TIPOIGV CUPHOPQPWVETAI ETTIONG WE TIG I0XU0UCEG aTraiTroelg Twv akdAoubwy odnyiwv/(HR) Ovaj proizvod
takoder je sukladan s primjenjivim zahtjevima sljedecih direktiva/(HU) A termék megfelel tovabba a kévetkezd
iranyelvek vonatkozé el6irasainak/(IT) Questo prodotto € inoltre conforme ai requisiti applicabili delle seguenti
direttive/(LT) Sis gaminys taip pat atitinka reikalavimus, nurodytus Siose direktyvose/(LV) Sis izstradajums
atbilst arT $adu direktivu piemérojamam prastbam/(MK) OBoj npou3Bog UCTO Taka € BO COrmacHOCT CO
npumeHnueuTe 6apana Ha cnegHuee ampektmen/(NL) Dit product voldoet ook aan de van toepassing zijnde
vereisten van de volgende richtlijnen/(NO) Dette produktet overholder ogsa de gjeldende kravene i fglgende
direktiver/(PL) Niniejszy produkt spetnia takze odpowiednie wymagania nastepujgcych dyrektyw/(PT) Este
produto estd também em conformidade com as seguintes diretivas/(RO) Acest produs respecta si cerintele
aplicabile ale urmatoarelor directive/(SK) Tento vyrobok takisto vyhovuje prisluSnym poziadavkam
nasledujucich smernic/(SR) Ovaj proizvod je usaglasen i sa primenljivim zahtevima sledecih direktiva/(Sl)
Izdelek je prav tako skladen z zahtevami naslednjih direktiv/(SV) Den har produkten foljer ocksa tillampliga krav
i foljande direktiv /(TR) Bu Uriin ayrica, asagidaki direktiflerin gegerli gerekleriyle uyumludur

(EN) Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances) with
amendment (EU) 2015/863/(AL) Direktiva 2011/65/BE (RoHS - kufizimi i pérdorimit t€ disa substancave té

rrezikshme)/(BG) Ovpektnea 2011/65/EC (RoHS — orpaHuyeHune 3a ynotpebaTa Ha onpegeneHn onacHu
Bewectsa)/(CS) smérnice 2011/65/EU (RoHS — smérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych
latek)/(DE) Richtlinie 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten)/(DA) Direktiv 2011/65/EU (RoHS - begreensning af anvendelsen af

visse farlige stoffer)/(ET) Direktiiv 2011/65/EL (RoHS — teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramine)/(ES)
Directiva 2011/65/UE (RoHS, restriccion de uso de determinadas sustancias peligrosas)/(Fl) Direktiivi
2011/65/EY (RoHS - tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen)/(FR) Directive 2011/65/EU (RoHS -
restriction sur l'utilisation de certaines substances dangereuses)/(EL) odnyia 2011/65/EE (RoHS - mrepiopiopog
XpAong ouykekpiyévwy emkivduvwy ouciwv)/(HR) Direktiva 2011/65/EU (RoHS - ocanicenje koristenja
odredenih opasnih tvari)/(HU) 2011/65/EU iranyelv (RoHS - bizonyos veszélyes anyagok hasznalatanak
korlatozasa)/(IT) Direttiva 2011/65/UE (RoHS - Limitazioni all'uso di determinate sostanze dannose)/(LT)

Direktyvoje 2011/65/ES (RoHS — tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribojimas)/(LV) Direktiva
2011/65/ES (RoHS — par dazu bistamu vielu izmantoS$anas ierobezo$anu)/(MK) gupektuea 2011/65/EU (RoHS

- 3a orpaHudyBare Ha ynoTpebarta Ha ogpeaeHu onacHu cynctaHumm)/(NL) richtlijn 2011/65/EU (RoHS -
beperking van gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen)/(NO) Direktiv 2011/65/EU (RoHS — restriksjoner for

bruk av bestemte farlige stoffer)/(PL) Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS — ograniczenie stosowania niektérych
niebezpiecznych substanc;ji)/(PT) Diretiva 2011/65/UE (RSP - restricdo do uso de determinadas substancias
perigosas)/(RO) Directiva 2011/65/UE (RoHS - restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase)/(SK)
smernica 2011/65/EU (RoHS — smernica o obmedzeni pouZivania urgitych nebezpe&nych latok)/(SR) Direktiva
2011/65/EU (RoHS — zabrana upotrebe odredenih Stetnih supstanci)/(Sl) Direktiva 2011/65/EC (RoHS -
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omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi)/(SV) Direktiv 2011/65/EU (RoHS - restriktion for anvandning av
vissa farliga substanser) /(TR) Direktif 2011/65/AT (RoHS - belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasi)

(EN) Directive 2009/125/EC (ErP - ecodesign requirements for energy-related products)/(AL) Direktiva
2009/125/EC (ErP - kérkesat e eko-dizajnit pér produkte té lidhura me energjiné)/(BG) Oupektnsa 2009/125/EO
(ErP - exoansaiH nsmcksaHus 3a eHepruHo cebp3aHun npodyktn)/(CS) Smérnice 2009/125/ES (ErP -
ekodesignové poZzadavky pro energeticky souvisejici vyrobky)/(DE) Richtlinie 2009/125/EG (ErP - Okodesign-
Anforderungen flr energiebezogene Produkte)/(DA) Direktiv 2009/125/EF (ErP - gkodesignkrav il
energirelaterede produkter)/(ET) Direktiiv 2009/125/EU (ErP - energiaga seotud toodete dkodisaini
nduded)/(ES) Directiva 2009/125/CE (ErP - requisitos de ecodisefio para productos relacionados con la
energia)/(FI1) Direktiivi 2009/125/EY (ErP - ekologisen suunnittelun vaatimukset energiaan liittyville
tuotteille)/(FR) Directive 2009/125/CE (ErP - exigences en matiére d'écoconception pour les produits liés a
I'énergie)/(EL) Odnyia 2009/125/EK (ErP - atraitriogig oikoAOyIKoU OXEBIQTUOU YIa TTPOIOVTA OXETICOPEVA UE TNV
evépyeia)/(HR) Direktiva 2009/125/EZ (ErP - ekodizajnerski zahtjevi za proizvode vezane uz energiju)/(HU)
2009/125/EK iranyelv (ErP - energiahoz kapcsolodé termékek dkotervezési kovetelményei)/(IT) Direttiva
2009/125/CE (ErP - requisiti di eco-design per i prodotti energetici)/(LT) Direktyva 2009/125/EB (ErP -
energetikos produkty ekodizaino reikalavimai)/(LV) Direktiva 2009/125/EK (ErP - vides dizaina prasibas
energijas saistitiem produktiem)/(MK) Oupektuea 2009/125/EY (ErP - ekoansajH 6apatba 3a eHepreTcku
nosp3axu nponssoamn)/(NL) Richtlijn 2009/125/EG (ErP - ecodesignvereisten voor energiegerelateerde
producten)/(NO) Direktiv 2009/125/EF (ErP - skodesignkrav for energirelaterte produkter)/(PL) Dyrektywa
2009/125/WE (ErP - wymagania dotyczgce ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig)/(PT) Diretiva
2009/125/CE (ErP - requisitos de ecodesign para produtos relacionados com a energia)/(RO) Directiva
2009/125/CE (ErP - cerinte de ecoproiectare pentru produsele legate de energie)/(SK) Smernica 2009/125/ES
(ErP - ekodizajnové poziadavky pre energeticky suvisiace vyrobky)/(SR) Direktiva 2009/125/EZ (ErP - ekodizajn
zahtevi za energetski povezane proizvode)/(Sl) Direktiva 2009/125/ES (ErP - zahteve za ekodizajn za
energijsko povezane proizvode)/(SV) Direktiv 2009/125/EG (ErP - ekodesignkrav for energirelaterade
produkter)/(TR) Direktif 2009/125/AT (ErP - enerji ile ilgili Grtnler icin ekodizayn gereklilikleri)

(EN) The chargers delivered with this product (when included into the box) also conform to the
applicable requirements of the relevant Union harmonisation legislations/(AL) Karikuesit e dorézuar me
kété produkt (kur jané té pérfshiré né kuti) gjithashtu jané né pérputhje me kérkesat e legjislacioneve pérkatése
té harmonizimit t€ Bashkimit Evropian/(BG) [JoctaBeHnTe ¢ TO31 NpOAYyKT (KOraTto ca BKMYEHM B NakeTa)
3apsaHN ca CbLLO B CbOTBETCTBUE C NPUMOXMMUTE U3NCKBAHUS HA CbOTBETHUTE XapMOHU3NPaHN
3akoHogaTencTea Ha Cbto3al(CS) NabijeCky dodavané s timto vyrobkem (pokud jsou soucasti baleni) rovnéz
spliu;ji pfislusné pozadavky odpovidajici legislativy pro harmonizaci pfedpist v EU/(DE) Ein moglicherweise im
Lieferumfang dieses Produktes enthaltenes Ladegerat entspricht zudem den geltenden Anforderungen der
entsprechenden Harmonisierung der Rechtsvorschriften in der EU/(DA) De opladere, der leveres med dette
produkt (nar de er inkluderede i aesken) er ogsa i overensstemmelse med de geeldende krav i den relevante
EU-harmoniseringslovgivning/(ET) Tootega kaasas olevad laadijad (kui on karbis kaasas) vastavad samuti
asjakohaste harmoneeritud Euroopa Liidu digusaktide kohaldatavatele néuetele/(ES) Los cargadores
entregados con este producto (cuando estén incluidos en la caja) también cumplen los requisitos aplicables de
las legislaciones de armonizacion de la Unidn Europea relevantes/(FI) Taman tuotteen mukana toimitetut laturit
(kun ne siséltyvat pakkaukseen) ovat myos direktiivin 2009/125/EY (energiaan liittyva tuote) soveltuvien
vaatimusten mukaisia/(FR) Les chargeurs livrés (le cas échéant) avec ce produit sont en conformité avec les
Iégislations d’harmonisation de I'Union européenne correspondantes/(EL) O1 @opTioTéG TTOU TTapadidovTal Pe
auTo TO TTPOIdV (6Tav cupTTEPIAaUBAvovTal OTO KOUTi) akoAouBoUV TIG I0XUOUTEG ATTAITHOEIG TWV OXETIKWV
KOIVOTIKWV vopoBeaiwv evapudviong /(HR) Punjac isporu¢en s ovim proizvodom (ukoliko je uklju¢en u
prodajnom paketu) takoder je uskladen s vazec¢im primjenjivim zahtjevima zakonodavstva Unije za
uskladivanje/(HU) A termékhez mellékelt t6Iték (ha ezek a dobozban talalhatok) szintén eleget tesznek a
vonatkozé Unidés harmonizacios jogszabalyok el6irasainak/(IT) Il caricabatterie in confezione (qualora incluso) &
inoltre conforme ai requisiti applicabili della relativa armonizzazione legislativa dell'Unione/(LT) Su Siuo gaminiu
pateikiami jkrovikliai (jei jie jdéti j déZute) taip pat atitinka taikomus direktyvos tiesiogiai susijusius Sajungos

(t. i., ir ietverti izstradajuma iepakojuma), atbilst ES saskanotajiem tiesibu aktiem/(MK) MonHaunte ncnopavatu
CO OBOj NPoM3BOA (Kora ce BKIyYeHW BO KyTujaTa) MCTO Taka Ce BO COracHOCT CO NpuMeHnuBuTe bapara Ha
peneBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a XxapMoHusauuja Ha EY/(NL) Indien meegeleverd bij dit product, zijn de laders
ook in overeenstemming met de van toepassing zijnde vereisten van de Europese
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harmonisatiewetgevingen/(NO) Laderne som fglger med dette produktet (nar inkludert i esken), overholder ogsa
de gjeldende kravene i de relevante EU-harmoniseringslovgivningene/(PL) Dotgczone do niniejszego produktu
tadowarki (znajdujgce sie w opakowaniu) takze spetniajg odpowiednie wymagania wtasciwych przepisow
unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego/(PT) Os carregadores fornecidos com este produto (quando
incluidos na embalagem) estdo também em conformidade com os requisitos aplicaveis da legislagéo relevante
da UE sobre harmonizagdo/(RO) Incércatoarele livrate cu acest produs (cand sunt incluse in cutie) sunt, de
asemenea, conforme cu cerintele aplicabile ale legilor relevante privind armonizarea la nivelul Uniunii/(SK)
Nabijacky dodavané s tymto vyrobkom (pokial st stigastou balenia) tieZ spifiaju prislusné poZiadavky
odpovedajlicej legislativy pre harmonizaciu predpisov v EU/(SR) Punjadi isporu&eni sa ovim proizvodom (kad se
nalaze u kutiji) takode su u skladu sa primenljivim zahtevima relevantnih propisa Evropske unije o
uskladenosti/(S1) Polnilci, ki so prilozeni temu izdelku (ki ga najdete v $katli), so v skladu z vsemi predpisanimi
zahtevami relevantne zakonodaje EU o harmonizaciji/(SV) De laddare som medfdljer den har produkten (nar de
finns med i férpackningen) foljer aven tillampliga krav enligt relevanta harmoniseringslagar inom EU /(TR) Bu
Urinle verilen asagidaki tabloda yer alan sarj aletleri (kutuya dahilse),(Enerji ile ilgili Granler) ilgili Avrupa Birligi
uyum mevzuatinin gecerli gerekleriyle uyumludur

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the
radio equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity/(AL) Aty ku
zbatohet, pérshkrimi i aksesoréve dhe komponentéve, duke pérfshiré softuerét, té cilét u lejojné pajisjeve té
radios gé té funksionojné sipas géllimit té tyre dhe t&€ mbulohen nga deklarata e konformitetit t¢ BE-sé&/(BG)
KbaeTo e NpunoXxumo, onvcaHve Ha akcecoapy v KOMMNOHEHTU, BKIMOYUTENHO U coTyep, KOMTO No3BonsBaT
paavo obopyasaHeTo Aa paboTu No npegHasHaveHve n nonagawm B obxsarta Ha EC geknapauusTa 3a
cvoTBeTCcTBME/(CS) Popisy pfipadného pfislusenstvi a soucasti, véetné softwaru, které umoznuji fungovani
radiového zafizeni zamyslenym zpdsobem a na které se vztahuje ES prohlaSeni o shodé/(DE) Die
Beschreibung der Zubehorteile und der Komponenten einschlief3lich Software, die den gewlinschten Betrieb
des Gerats mit Funktechnik gewahrleisten, entsprechen sofern zutreffend der EU-Konformitatserklarung/(DA)
Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbehar og komponenter, herunder software, som tillader radioudstyr at
fungere efter hensigten og er omfattet af EU-overensstemmelseserklaeringen/(ET) Kui kohaldatav, lisatarvikute
ja komponentide (sealhulgas tarkvara) kirjeldus, mis vdimaldab raadioseadmetel eesmargiparaselt toimida ja
mis kuuluvad EL-i vastavusdeklaratsiooni alla/(ES) Cuando corresponda, descripcion de los accesorios y
componentes, incluido el software, que permiten el correcto funcionamiento del equipo de radio y estan
cubiertos por la Declaracion de conformidad de la UE/(FI) Missa sovellettavissa, kuvaus kaikista lisalaitteista ja
komponenteista, sisaltden ohjelmiston, jotka mahdollistavat radiolaitteen toiminnan tarkoitetulla tavalla ja EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen mukaisesti/(FR) Le cas échéant, description des accessoires et
composants, y compris le logiciel, qui permet a I'’équipement radio, permettant un bon fonctionnement et
couverts par la déclaration de conformité EU/(EL) Otrou ugioTartal, TrEplypa®n Twv afecgoudp Kal Tov
eCaptnudtwy, cuptrepIAauBavouévou Tou AoyIoUIKOU, Ta OTToia ETTITPETTOUV OTOV PABIOEEOTTAICHG va AsiIToupyei
ME TOV avaueVOPEVO TPOTTO Kal KOAUTITETAI atrd Tn dnAwaon cupuépewaong 1ng EE/(HR) Gdje je primjenjivo, opis
dodatne opreme i dijelova, ukljuCujuéi softver koji radio opremi omoguéava uporabu prema namjeni i koji je
uskladen s EU izjavom o sukladnosti/(HU) Adott esetben, a tartozékok és alkotéelemek (ideértve a szoftvert)
leirasa, amelyek lehetévé teszik a radidfrekvencias késziilék rendeltetésszer(i és az EU-megfelel@sségi
nyilatkozat altal el6irt mikodését/(IT) Ove applicabile, descrizione di accessori e componenti, incluso il
software, che consentono all'apparecchiatura radio di funzionare come previsto e coperti dalla dichiarazione di
conformita UE/(LT) Jei taikoma, priedy ir sudedamujy daliy, jskaitant programine jrangg, kuri leidzia radijo
bangas skleidzZianciai jrangai veikti pagal numatytg paskirt] ir pagal ES atitikties deklaracijg apraSymas/(LV)
NepiecieSamibas gadijuma paligieriéu un komponentu apraksts, ieskaitot programmatiras aprakstu, kas
nodrosSina radioiekartas paredzéto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija/(MK) Kage wTo e
npumeHnueo, Onuc Ha JOMONHWUTENHAaTa onpema U KOMMOHEHTUTE, BKIYyYyBajKu ro copTBEPOT, KOU
0BO3MOXyBaaT paavo onpemMarta aa paboTu Kako LTO e NpeABUAEHO U ce ondaTeHn Co AeknapauujaTa 3a
coobpasHocT 3a EY/(NL) Waar van toepassing, beschrijving van accessoires en onderdelen, waaronder
software, die ervoor zorgen dat de radioapparatuur werkt zoals bedoeld en vallen onder de EU-
conformiteitsverklaring/(NO) Nar aktuelt, beskrivelse av tilbehgr og komponenter, inkludert programvare, som
tillater at radioutstyret fungerer som forutsatt , og er dekket av EU-samsvarserkleering/(PL) Opis akcesoriow
i elementéw, w tym opis oprogramowania, ktére umozliwiajg funkcjonowanie urzgdzenia radiowego zgodnie
z zamierzonym przeznaczeniem oraz wedtug deklaracji zgodnosci UE (jezeli ma zastosowanie)/(PT) Quando
aplicavel, descrigdo dos acessorios e componentes, incluindo software, que permitem que o equipamento de
radio funcione conforme pretendido e que estéo abrangidos pela declaragao de conformidade da UE/(RO)
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Daca este cazul, descrierea accesoriilor si componentelor, inclusiv software, care fac posibila functionarea
echipamentului radio in scopul pentru care a fost conceput si care este mentionat in declaratia de conformitate
UE/(SK) Popisy pripadného prisluSenstva a suc€asti vratane softvéru, ktoré umoznuju fungovanie radiového
zariadenia zamyslanym spésobom, a na ktoré sa vztahuje ES vyhlasenie o zhode/(SR) Kada je primenljivo,
opis dodatne opreme i komponenti, ukljucujuéi softver, koji radio-opremi omogucavaju da radi kako je
predvideno i pokriveni su EU deklaracijom o usaglasenosti/(Sl) Kjer je primerno, opis dodatne opreme in
komponent, vklju¢no s programsko opremo, ki radijski opremi omogoc€ajo namensko delovanje in jih pokriva
Izjava EU o skladnosti/(SV) Dar det ar tillampligt: Beskrivning av tillbehdr och komponenter, inklusive
programvara, som gor det majligt for radioutrustning att fungera som avsett och som omfattas av EU-férsakran
om overensstammelse/(TR) Yazilim gibi, radyo ekipmaninin istenen sekilde ¢alismasina olanak veren ve AB
uygunluk beyani kapsaminda olan aksesuar ve bilesenlerin tanimi

(EN) The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the

manufacturer/(AL) Softueri nuk éshté prodhuar pér t’u instaluar ose ndryshuar nga pérdoruesi pa kontrollin e
prodhuesit/(BG) CodbTyepbT He 6MBa oa ce MHCTanupa unv nogMeHs ot NnoTpebutens 6e3 KOHTPon oT cTpaHa
Ha npoussoguTens/(CS) Software neni uréen k instalaci ani zménam uzivatelem bez védomi vyrobce/(DE) Die
Software darf nicht ohne die Zustimmung des Herstellers vom Nutzer installiert oder gedndert werden/(DA)
Softwaren er ikke beregnet til installation eller modifikation af brugeren uden godkendelse fra producenten/(ET)
Tarkvara ei ole méeldud kasutajapoolseks paigaldamiseks ega muutmiseks ilma tootja kontrollita/(ES) Este
software no esta pensado para ser instalado o modificado por el usuario sin control del fabricante/(Fl) Tata
ohjelmistoa ei ole tarkoitettu kayttajan asennettavaksi tai muutettavaksi ilman valmistajan ohjausta/(FR) Ce
logiciel ne peut pas étre installé ou modifié par I'utilisateur sans I'autorisation du fabricant/(EL) To Aoyiouiké dev
TpoopideTal yia eykatdoTaon A aAAayn atd 1o XproTn xwpig Tov £éAeyxo Tou kataokeuaoTA/(HR) Softver nije
namijenjen za instalaciju ili izmjenu od strane korisnika bez nadzora proizvodacal/(HU) A szoftver felhasznalo
altali telepitése vagy médositasa a gyarto felligyelete nélkil tilos/(IT) Il software non & progettato per essere
installato o modificato dall'utente senza il controllo del produttore/(LT) Si programiné jranga neskirta diegti ar
keisti vartotojo be gamintojo priezitros/(LV) Nav paredzéts, ka lietotdjs varétu instalét vai mainit So
programmatiru bez raZotaja zinas/(MK) CodTBepoT He e HameHeT Aa 6uae MHCTanMpaH UNu MeHyBaH Of
KOpUCHUKOT 6e3 koHTporna Ha npoussoautenoT/(NL) De software mag niet worden geinstalleerd of gewijzigd
zonder toestemming van de fabrikant/(NO) Programvaren er ikke ment & bli installert eller endret av brukeren
uten at produsenten har kontroll/(PL) Uzytkownik nie moze zainstalowa¢ lub zmieni¢ oprogramowania bez
nadzoru producenta urzgdzenial/(PT) O software ndo se destina a ser instalado ou alterado pelo utilizador sem
o controlo do fabricante/(RO) Acest software nu este conceput pentru a fi instalat sau modificat de catre
utilizator fara acordul producatorului/(SK) Tento softvér nie je uréeny na inStalaciu alebo Upravu zo strany
pouzivatela bez kontroly vyrobcu/(SR) Nije predvideno da korisnik instalira ili menja softver bez kontrole
proizvodacal(Sl) Programska oprema ni namenjena temu, da bi jo namestil ali spreminjal uporabnik brez
nadzora proizvajalcal/(SV) Mjukvaran ar inte avsedd att installeras eller andras av anvandaren utan tillverkarens
kontroll/(TR) Yazihm, imalatginin kontroli olmaksizin kullanici tarafindan degistiriimeye veya kurulmaya uygun
degildir

(EN) Accessories/(AL) Aksesorét/(BG) Akcecoapul/(CS) PfisluSenstvi/(DE) Zubehorteile/(DA) Tilbehgr/(ET)
Tarvikud/(ES) Accesorios/(Fl) Lisavarusteet/(FR) Accessoires/(EL) Agecoudp/(HR) Dodatna oprema/(HU)
Tartozékok/(IT) Accessori/(LT) Priedai/(LV) Papildpiederumi/(MK) JononHutenHa onpemal(NL)
Accessoires/(NO) Tilbehar/(PL) Akcesorial(PT) Acessorios/(RO) Accesoriil(SK) Prislusenstvo/(SR) Dodatna
opremal(Sl) Dodatna opremal(SV) Tillbehor/(TR) Aksesuarlar

(EN) Technical data/(AL) Té dhénat teknike/(BG) TexHuuecku aaHHu/(CS) Technické udaje/(DE) Technische
Daten/(DA) Tekniske data/(ET) Tehnilised andmed/(ES) Datos técnicos/(Fl) Tekniset tiedot/(FR) Données
techniques/(EL) Texvikd dedopéval(HR) Tehnicki podaci/(HU) Miszaki adatok/(IT) Dati tecnici/(LT) Techniniai
duomenys/(LV) Tehniskie dati/(MK) TexHnukmn nogatoumn/(NL) Technische gegevens/(NO) Tekniske data/(PL)
Dane techniczne/(PT Dados técnicos)/(RO) Date tehnice/(SK) Technické udaje/(SR) Tehnicki podaci/(Sl)
Tehni¢ni podatki/(SV) Tekniska data/(TR) Teknik veri

(EN) Charger/(AL) Karikuesi/(BG) 3apsigHo/(CS) NabijeCkal/(DE) Ladegerat/(DA) Oplader/(ET) Laadija/(ES)
Cargador/(Fl) Laturi/(FR) Chargeur/(EL) ®optiotrig/(HR) Punjac/(HU) Tolté/(IT) Caricabatterie/(LT)
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|kroviklis/(LV) Ladétajs/(MK) MonHa4/(NL) Oplader/(NO) Lader/(PL) Ladowarkal/(PT) Carregador/(RO)
Incarcator/(SK) Nabijacka/(SR) Punjac¢/(Sl) Polnilec/(SV) Laddare /(TR) Pil sarj cihazi

(EN) INPUT/(AL) HYRJA/(BG) BXOOALLO HAMNPEXEHWNE/(CS)VSTUP/(DE) EINGANG/(DA) INPUT/(ET)
SISEND/(ES) ENTRADA/(FI) TULO/(FR) ENTREE/(EL) EIZOAOZ/(HR) ULAZ/(HU) BEMENET/(IT)
INGRESSO/(LT) JVESTIS/(LV) IEEJA/(MK) BNE3/(NL) INVOER/(NO) INNGANG/(PL) WEJSCIE/(PT)
ENTRADA/(RO) PUTERE DE INTRARE/(SK) VSTUP/(SR) ULAZ/(SI) VHOD/(SV) INGANG/(TR) GIRIS

(EN) OUTPUT/(AL) DALJA/(BG) N3XOAHO HATMPEXXEHWE/(CS)VYSTUP/(DE) AUSGANG/(DA)
OUTPUTI/(ET) VALJUND/(ES) SALIDA/(FI) LAHTO/(FR) SORTIE/(EL) EZOAOZ/(HR) IZLAZI(HU)
KIMENET/(IT) USCITA/(LT) ISVESTIS/(LV) IZEJA/(MK) U3NE3/(NL) UITVOER/(NO) UTGANGI/(PL)
WYJSCIE/(PT) SAIDA/(RO) PUTERE DE IESIRE/(SK) VYSTUP/(SR) IZLAZ/(SI) IZHOD/(SV) UTGANG/(TR)

CIKIS

(EN) Headset/(AL) Kufjet/(BG) Cnywanku/(CS) Nahlavni soupraval(DE) Headset/(DA) Headset/(ET)
Peakomplekt/(ES) Auriculares/(FI) Kuulokkeet/(FR) Kit mains libres/(EL) AkouaoTikd/(HR) Slusalice/(HU)
Headset/(IT) Auricolare/(LT Ausinés)/(LV) Austinas/(MK) Cnywanku/(NL) Headset/(NO) Hodetelefoner/(PL)
Zestaw stuchawkowy/(PT) Auricular/(RO) Casti/(SK) Nahlavna supraval(SR) Slusalice/(Sl) Slualka/(SV)
Headset/(TR) Kulaklik

(EN) Battery/(AL) Bateria/(BG) Batepus/(CS) Baterie/(DE) Akku/(DA) Batteri/(ET) Aku/(ES) Baterial(FI)
Akku/(FR) Batterie/(EL) Mtratapio/(HR) Baterija/(HU) Akkumulator/(IT) Batteria/(LT) Akumuliatorius/(LV)
Akumulators/(MK) Batepuja/(NL) Accu/(NO) Batteri/(PL) Bateria/(PT) Bateria/(RO) Bateria/(SK) Batéria/(SR)
Baterija/(Sl) Baterija/(SV) Batteri/(TR) Pil

(EN) Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been
reviewed by the following Notified Body/(AL) Konformiteti i kétij produkti me kérkesat thelbésore té
Direktivés RE 2014/53/EU éshté verifikuar nga Organi Autorizues i méposhtém/(BG) CboTBeTCTBMETO Ha TO3N
NpPoAyKT C OCHOBHUTE u3nckBaHus Ha dupektusa 2014/53/EC oTHOCHO pagunoHasuraunoHHo obopyasaHe (RE)
€ pasrneaaHo ot cnegHusa Hotudmumpan opran/(CS) Soulad tohoto produktu se zakladnimi pozadavky
smérnice RE 2014/53/EU byl zkontrolovan nasledujicim oznamenym subjektem/(DE) Das Gerat ist mit den
wesentlichen Anforderungen der RE-Richtlinie 2014/53/EU konform und wurde von nachfolgend benannter
Stelle tberpruft/(DA) Dette produkts overensstemmelse med de vaesentligste krav i RE-direktivet 2014/53/EU er
gennemgaet af fglgende bemyndigede organ/(ET) Toote vastavuse RE direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele on
Ule vaadanud jargmine teavitatud asutus/(ES) La conformidad de este producto con los requisitos esenciales de
la Directiva RE 2014/53/UE ha sido revisada por la siguiente entidad notificada/(Fl) Tama tuote on RE-
direktiivin 2014/53/EY keskeisten vaatimusten mukainen, minka on tarkastanut seuraava valtuutettu
tarkastuslaitos/(FR) La conformité de ce produit avec les exigences essentielles de la directive RE 2014/53/CE
a été examinée par I'organisme notifié suivant/(EL) H cupudpewaon Tou poidvTog éxel agloAoynBei atmod Tov
akdAouBo KolvoTToinuévo opyaviopuo Bacel Twv attaitioewyv Tng odnyiag RE 2014/53/EE/(HR) Sukladnost ovog
proizvoda s osnovnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU RE provjerena je od strane sljedec¢e ustanove/(HU) A
jelen termék 2014/53/EU (radidberendezések) iranyelvnek valé megfeleléségét a kdvetkezd bejelentett
szervezet vizsgalta meg/(IT) La conformita di questo prodotto ai requisiti minimi della direttiva RE 2014/53/UE &
stata verificata dall'organismo di certificazione seguente/(LT) Sio gaminj atitiktj esminiams RE direktyvos
2014/53/EB reikalavimams perzidréjo toliau nurodyta paskelbtoji jstaiga/(LV) Sa izstradajuma atbilstibu
radioiekartu Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam apstiprinaja $T1 pilnvarota iestdde/(MK) Coo6pa3HocTta Ha
nNpou3BoaoT co KNny4HuTe B6apanwa Ha RE OdupektnBarta 2014/53/EU e npoBepeHa of cnegHVOT HaanexeH
opran/(NL) Conformiteit van dit product met de essentiéle vereisten van de RE-richtlijn 2014/53/EU is
gecontroleerd door de volgende Aangemelde instantie/(NO) Produktets samsvar med de grunnleggende
kravene i R&TTE-direktivet 2014/53/EC er gjennomgatt av felgende organ/(PL) Zgodnos$¢ niniejszego produktu
z wymogami dyrektywy RE 2014/53/UE zostata sprawdzona przez ponizszg jednostke notyfikowana/(PT) A
conformidade deste produto com os requisitos essenciais da Diretiva RE 2014/53/UE foi verificada pelo
organismo de certificagao seguinte/(RO) Conformitatea acestui produs cu cerintele esentiale ale Directivei
2014/53/UE privind echipamentele radio a fost verificata de urmatorul organism notificat/(SK) Sulad tohto
produktu so zakladnymi poZiadavkami smernice RE 2014/53/EU bol skontrolovany nasledujicim ozndmenym
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subjektom/(SR) Usaglasenost ovog proizvoda sa osnovnim zahtevima RE direktive 2014/53/EC pregledana je
od strane sledecih tela/(Sl) Skladnost tega izdelka z bistvenimi zahtevami Direktive RE 2014/53/EU je preverjal
naslednji priglasen organ/(SV) Overensstammelsen av denna produkt med de viktiga kraven av RE-direktivet
2014/53/EU har granskats av féljande anmalt organ/(TR) Bu uriiniin RE Direktifi 2014/53/AB temel
gereklilikleriyle uyumlulugu asagdidaki onayl kurulus tarafindan incelenmistir

(EN) Identification number/(AL) Numri i identifikimit/(BG) NaeHTudpmnkaumoreH Homep/(CS) Identifikacni
Cislo/(DE) Identifikationsnummer/(DA) Identifikationsnummer/(ET) Tunnusnumber/(ES) Numero de
identificacion/(FI) Tunnistenumero/(FR) Numéro d’'identification/(EL) ApiBudg avayvwpiong/(HR) Identifikacijski
broj/(HU) Azonositészam/(IT) Numero di identificazione/(LT) Identifikacijos numeris/(LV) Identifikacijas
numurs/(MK) Bpoj 3a ugeHtndukaumjal/(NL) Identificatienummer/(NO) Identifikasjonsnummer/(PL) Numer
identyfikacyjny/(PT) Numero de identificagdo/(RO) Numar de identificare/(SK) Identifikacné Eislo/(SR)
Identifikacioni broj/(Sl) Identifikacijska Stevilka/(SV) Identifieringsnummer/(TR) Kimlik numarasi

(EN)and issued the EU-type examination certificate/(AL) dhe éshté Iéshuar certifikata e ekzaminimit e llojit
té BE-sé/(BG) v nsgane ceptudumkarta 3a EC nscnegsane Ha Tunal(CS) a bylo vydano osvédceni o typové
zkou$ce EU/(DE) Von dieser Stelle wurde auerdem das EU-Prifzertifikat ausgegeben/(DA) og udstedte EU-
typeunders@gelsescertifikatet/(ET) ja andis valja EL-i eksamisertifikaadi/(ES) y emitié el certificado de examen
de tipo de la UE/(FI) ja myontanyt EU-tyyppitarkastustodistuksen/(FR) ainsi que I'attestation CE de type
délivréel/(EL) kai ekd66nke 1O TTIoTOTTOINTIKO £§€TaONG TUTTOU EE/(HR) i izdala potvrdu o ispitivanju za EU/(HU)
valamint kibocsatotta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt/(IT) ed & stato emesso con il seguente certificato di
esame EU del tipo/(LT) ir iSduotas ES tipo patikros pazyméjimas/(LV) un izdeva ES tipa eksaminacijas
sertifikatu/(MK) v ro nsgage ceptudumkaToT 3a ogobpeHue Ha Tvn og EY/(NL) en het EU-
typeonderzoekscertificaat is verleend/(NO) og utstedte undersgkelsesattest av EF-type/(PL) i wydano certyfikat
badania typu UE/(PT) e emitiu o certificado de analise da UE/(RO) si a emis certificatul de examinare UE de
tip/(SK) a bolo vydané osved&enie o typovej skuske EU/(SR) i izdat je sertifikat ispitivanja EU tipa/(Sl) in izdalo
certifikat EU o pregledu/(SV) samt utfardade ett examinationscertifikat av EU-typ/(TR) AB tip uygulama belgesi

(EN) Place and date of issue/(AL) Vend dhe data e I€shimit/(BG) MsacTo u nata Ha nsgasaHe/(CS) Misto a
datum vydani/(DE) Ort und Ausgabedatum/(DA) Sted og udstedelsesdato/(ET) Valjaande koht ja kuupaev/(ES)
Lugar y fecha de emisién/(Fl) Julkaisupaikka ja -paivamaara/(FR) Lieu et date de délivrance/(EL) Totog Kai
nuepopnvia ékdoang/(HR) Mjesto i datum izdavanja/(HU) Kiadasi hely és datum/(IT) Luogo e data di
emissione/(LT) ISdavimo vieta ir data/(LV) Izsnieg$anas vieta un datums/(MK) MecTo 1 gatym Ha
nspaeare/(NL) Plaats en datum van uitgifte/(NO) Utstedelsessted og dato/(PL) Miejsce i data
wydanial/(PT)e(RO) Locul si data emiterii/(SK) Miesto a datum vydania/(SR) Mesto i datum izdavanja/(Sl) Kraj in
datum izdaje/(SV) Plats och datum for utfardande/(TR) Yer ve tarih bilgisi

(EN) Signature/(AL) Nénshkrimi/(BG) MNoanuc/(CS) Podpis/(DE) Unterschrift/(DA) Underskrift/(ET) Allkiri/(ES)
Firmal(FI) Allekirjoitus/(FR) Signature/(EL) Ytroypaon/(HR) Potpis/(HU) Alairas/(IT) Firma/(LT) Parasas/(LV)
Paraksts/(MK) MNotnuc/(NL) Handtekening/(NO) Signatur/(PL) Podpis/(PT) Assinatura/(RO) Semnatura/(SK)
Podpis/(SR) Potpis/(Sl) Podpis/(SV) Signatur/(TR) imza

(EN) Head of Groups Project Managers /(AL) Shefi i Projekt-Menaxheréve té Grupeve /(BG) P b ¥ 0 B o 1t
¥ T e J Ha rpynn MeHnaxbpu Ha npoektn /(CS) Vedouci projektovych manazert skupiny /(DE) Leiter der
Projektmanagement-Gruppe /(DA) Gruppeleder Projektledere /(ET) Rihmade projektijuhtide juhataja /(ES)
Coordinador de gestores de proyectos de grupos /(Fl) Tiimiprojektipaallikdiden johtaja /(FR) Directeur des
gestionnaires de projets de groupe /(EL) EmikepaAng Alaxeipiotwyv Ouadikwy ‘Epywv /(HR) Voditelj skupine
projektnih menadzera /(HU) Projektmenedzsment vezet&je /(IT) Responsabile dei project manager del gruppo
/ (LT) Grupiy projekty vadybininky vadovas /(LV) Grupu projektu vaditaju vaditajs /(MK) PakosoguTen Ha
MeHaiiepu Ha rpynHu npoekTtn /(NL) Hoofd projectmanagergroepen /(NO) Leder for gruppens prosjektledere
/(PL) ierownik Grupy Kierownikéw Projektéw /(PT) Chefe de Gestores de Projetos do Grupo /(RO) seful
grupului managerilor de proiect /(SK) Veduci projektovych manaZérov skupiny /(SR) Sef projektnih menadzera
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grupe /(Sl) Direktor vodij skupinskih projektov /(SV) Chef fér Group Project Managers /(TR) Grup Baskani Proje
Mudurleri
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